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Klemmgan ar Micherour Yaouank

fonn: Seonaidh Mortonfacail: Jef Philippe
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Agus mise, Breatannach òg,

dè nì mi le mo bheatha,

le mo chuimhneachan deàrrsach?

Agus an salchar ceòthach a' streapadh

aig uinneagan m' àm ri teachd.

Airson obrach chan eil dad san sgìre seo

ach do na poilis,

na fithich 's na boiteagan,

agus ruamhairean nan uaigh.

Tha agamsa, dhem thuras,

m' aodach a lìonadh gu mullach mo mhaileid,

sgùradh chùisean mo leanabas;

agus ma gheibh mi cuimhneachan ionmhainn

dìochuimhneachadh umpa.

Teicheadh, fàgail mo sgìre,

sin a' chùis a tha gam fheitheamh,

sin mo dhàn.


